
 
Department of Health | Ministère de la Santé 
Office of the Chief Medical Officer of Health | 

Bureau du médecin-hygiéniste en chef 
P.O. Box | Case postale 5100 

Fredericton, NB | Fredericton (N.-B.)  E3B 5G8 
Telephone | Téléphone 506-457-4800 
Facsimile | Télécopieur 506-443-8702 

 

Memo 
Note 
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From | Expédition Dr. / Dre Cristin Muecke, Deputy Chief Medical Officer of Health / Médecin-
hygiéniste en chef adjointe 

Copies Dr. / Dre Jennifer Russell, Dr. Heidi Liston, Jeff McCarthy, Penny Higdon, 
Regional Medical Officers of Health / Médecins-hygiénistes régionaux, 
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Dan Coulombe, Louis-Alexandre Jalbert 

Subject | Objet Influenza Season – Testing for COVID-19 - Influenza and RSV / Saison 
de la grippe – Tests de dépistage de la COVID-19 – Grippe et VRS 

 

As we enter influenza season in New Brunswick 
it will be important to distinguish between severe 
acute respiratory syndrome coronavirus 2 
(SARS-CoV-2) and influenza virus infections as 
well as identify instances of coinfection.  

 À l’approche de la saison de la grippe au 
Nouveau-Brunswick, il est important de faire la 
distinction entre les infections au coronavirus du 
syndrome respiratoire aigu sévère 2 (SARS-
CoV-2), les infections au virus de la grippe et les 
cas de co-infections.  

Beginning November 16th all symptomatic 
individuals who present for COVID-19 testing, 
(non-sentinel) will be tested for both COVID-19 
and Influenza.  

 À compter du 16 novembre, les échantillons 
fournis pour toute personne symptomatique 
(non-sentinelle) qui se présente pour un test de 
dépistage de la COVID-19 seront également 
analysés pour déterminer la présence du virus 
de la grippe.  

Both results will be communicated to the 
ordering health care provider. 

 Les résultats pour chacun des virus seront 
communiqués au fournisseur de soins de santé 
qui a demandé le test. 
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Children under 5 years old, hospitalized patients 
and long-term care facilities (LTCF) residents, or 
other congregate living facilities if required, will 
be tested for RSV in addition to COVID-19 and 
Influenza.  

 Les échantillons des enfants de moins de 
cinq ans, des patients hospitalisés et des 
résidents des établissements de soins de 
longue durée (ÉSDL) ou d’autres types 
d’établissements d’hébergement collectif, au 
besoin, seront également analysés pour 
déterminer la présence du virus respiratoire 
syncytial (VRS), en plus de celle du virus 
responsable de la COVID-19 et du virus de la 
grippe.    

Every rapid COVID-19 test (GeneXpert 
platform) will also be accompanied by a rapid 
Influenza and RSV result. 

 Chaque analyse rapide pour le COVID-19 
(plateforme GeneXpert) sera également 
accompagnée d’une analyse rapide pour le virus 
de la grippe et du VRS.   

To ensure proper testing and processing of 
specimens, the ordering health care provider 
must clearly indicate on the patient requisition 
that the specimen is from a LTCF resident or a 
congregate living facility  

 Pour assurer l'analyse et le traitement adéquats 
des échantillons prélevés auprès des résidents 
des ÉSLD et des autres types d’établissements 
collectifs, le médecin qui demande le test doit 
indiquer clairement dans la demande la 
provenance de l'échantillon.   

We thank you for your continued collaboration 
and support during the upcoming influenza 
season. 

 Nous vous remercions de votre collaboration et 
de votre appui continus pendant la saison de la 
grippe 2020-2021. 
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